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ELEKTRICKÝ RUČNÍ VOZÍK
NEXO4B-24V

UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA

POZOR: Před použitím stroje si přečtěte tento návod!



OBSAH
1. TECHNIKA..............................................................................................................................................3

2. BEZPEČNOSTNÍ POKYNY................................................................................................................. 5

3. MONTÁŽ..................................................................................................................................................7

4. PROVOZ................................................................................................................................................11

5. ÚDRŽBAA SKLADOVÁNÍ.................................................................................................................14

6. ODSTRAŇOVÁNÍ POTÍŽÍ..................................................................................................................15

7. NÁHRADNÍ DÍLY................................................................................................................................. 15

8. LIKVIDACE...........................................................................................................................................16

9. PROHLÁŠENÍ O SHODĚ...................................................................................................................17

10. ZÁRUKA............................................................................................................................................. 18

11. SELHÁNÍ PRODUKTU.....................................................................................................................19

12. CO JE VYLOUČENO ZE ZÁRUKY................................................................................................20

02



1. TECHNIKA
1.1 Součásti

NEXO4B-24V

1 Ovládací páka rychlosti 5 Přední trubkový rám

2 Sestava rukojeti 6 Přední podpěra

3 Univerzální kolo 7 Korba

4 Přední kolo s motorem (levé)
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1.2 Technické údaje

NEXO4B-24V

Jmenovité napětí 24 V

Kapacita baterie 12 Ah

Max. pracovní doba na baterii [h] 5 h

Výkon motoru 1000W (2 x 500 W)

rychlost max. rychlost jízdy dopředu 6 km/h, dozadu 2 km/h

max. nosnost 300 kg

hmotnost (netto) 58 kg

Rozměr 1660 x 880 x 920 mm

Nabíječka:

Vstupní napětí 220-240 V~ / 50 Hz

Výkon 65 W

Výstupní napětí 29,6 V 1.6-1.8A

Doba nabíjení 6 h

Třída ochrany II

Baterie: YH2412Q Olověná baterie

Jmenovité napětí 24 V

Kapacita baterie 12 Ah

Výkon baterie 288 Wh

Hmotnost 11 kg

Rozměr 151 x 99 x 97 mm

1.3 SYMBOLY

Splňuje příslušné bezpečnostní normy.

Aby se snížilo riziko zranění, musí si uživatel před použitím tohoto výrobku
přečíst tento návod a porozumět mu.

Nevyhazujte staré spotřebiče do domácího odpadu.

Třída II, dvojitá izolace (pouze pro nabíječku).

04



Akumulátor a nabíječku používejte pouze pro vnitřní použití.

Typ připojení.

Varování! Zakázat splachování vysokotlakých vodních pistolí.

Nosit ochranu nohou !

2. BEZPEČNOSTNÍ NÁVOD
2.1 Určené použití
Stroj je povoleno používat jen k účelu, ke kterému je určen! Každé jiné použití, než jaké je uvedeno
v této příručce, je považováno za zneužití. Abyste mohli stroj řádně používat, musíte dodržovat
všechny bezpečnostní postupy, montážní postupy a návod k provozu a údržbě popsané v této
příručce a postupovat podle nich.

Všichni uživatelé tohoto stroje musejí být obeznámeni s touto příručkou a informováni o
potenciálních nebezpečích pocházejících od tohoto stroje.

Tento stroj se používá k přepravě zboží o hmotnosti nižší než maximální přípustná nosnost.

Společnost Speed Barrow a její partnery pro prodej nelze povolávat k zodpovědnosti za
přímé či nepřímé škody způsobené manipulací či zneužíváním tohoto stroje nebo jeho
součástí.

VAROVÁNÍ

· Odstraněním či úpravou bezpečnostních součástí můžete přivodit
poškození zařízení a těžký úraz!

NEJVYŠŠÍ RIZIKO ÚRAZU!

Okolní podmínky
Stroj je nutno provozovat:

vlhkost od 0 % do 70 %
teplota od 0 °С do 40 °С (od 32 °F do 104 °F)

Stroj a zejména jeho baterii je zakázáno vystavovat teplotě převyšující 40 °C.

Zakázaná užití:
 Provoz stroje mimo rozmezí technických limitů popsaných v této příručce je zakázán.
 Provoz stroje bez ochranných zařízení je zakázán.
 Používání stroje k účelům, k jakým není určen, jiným, než pro jaké byl konstruován a jaké jsou

popsány v této příručce, je zakázán.
 Veškerá manipulace se strojem a jeho součástmi je zakázána.

2.2 Bezpečnostní požadavky

Chybějící či nečitelné bezpečnostní nálepky je třeba okamžitě nahradit novými!
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Místní platné zákony a předpisy mohou udávat minimální věk pracovníka obsluhy stroje a jinak
omezovat užívání tohoto stroje!

Aby se zamezilo poruchám a závadám stroje a úrazům, přečtěte si následující bezpečnostní
pokyny:

OBECNÉ:
 Stroj používejte jen za dobrého osvětlení, když je dobrá viditelnost pro bezpečný provoz.
 V době vyčerpání, sníženého soustředění a pod vlivem alkoholu a farmak je zakázáno stroj

používat.
 Pozor na kluzké podmínky! Riziko uklouznutí – riziko úrazu. Doporučujeme nosit při práci se

strojem protiskluzovou obuv.
 Stroj smí provozovat jen vyškolený personál.
 Při práci se strojem používejte obě ruce.
 Návod k použití musí být stále poblíž stroje a v případě předání stroje třetí straně musí být

předán této třetí straně.
 Před každým použitím je nutno na stroji provést kontrolu zabezpečení.
 Při práci se strojem poblíž rybníků, bazénů či jakýchkoli jiných vodních ploch dávejte pozor.
 Stroj se nesmí používat v dešti a ve vlhku a mokru.
 Než budete měnit jakákoli nastavení nebo provádět jakoukoli údržbu, nejprve odpojte baterii.

NABÍJEČKA:
 Nabíječka je určena výlučně k nabíjení baterie pro tento stroj. Nabíjení jiných baterií není

povoleno.
 Nabíječku nikdy nepoužívejte ve vlhkém či mokrém prostředí.
 Kabelové spojení odpojujte jen zatažením za zástrčku. Taháním za kabel byste mohli poškodit

kabel i zástrčku. Pak už by nebyla zaručena elektrická bezpečnost.
 Nikdy nabíječku nepoužívejte, pokud má poškozenou šňůru, zástrčku nebo je sama poškozena.

Tuto jednotku nepoužívejte poblíž zdrojů tepla.
 K přívodu energie do nabíjecí stanice nepoužívejte prodlužovací šňůru.
 Do prostoru nabíjecích kontaktů nabíječky neumísťujte kovové předměty.
 Nabíječku nerozebírejte. V případě poškození se obraťte na specialistu.
 Baterii dobíjejte jen pomocí originální nabíječky. Použití jiných nabíječek může způsobit vady

baterie nebo riziko požáru.

BATERIE:
 Nesprávné používání baterie nebo používání poškozených baterií může zapříčinit únik par.

Opusťte pracovní prostor, jestliže jste uvnitř, jděte ven, a v případě potřeby vyhledejte
lékařskou pomoc.

 NEBEZPEČÍ POŽÁRU! Nikdy nevyměňujte baterie poblíž kyselin a hořlavých látek.
 Baterie vyměňujte jen při teplotách v rozmezí od 0 °C do 40 °C. Po nabití je nechejte

vychladnout.
 VÝBUŠNINA! Baterii chraňte před horkem a ohněm.
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 Baterii používejte jen při teplotách v rozmezí od 0 °C do 40 °C.
 ZKRAT! Při likvidaci, přepravě a uskladnění baterie a kontaktů je potřeba dát věci do obalů a

omotat lepicí páskou.
 Nikdy baterii nerozebírejte.

2.3 Zbývající rizikové faktory

I přes použití v souladu s určením stroje zbývají jistá zbytková rizika. V důsledku návrhu a
konstrukce stroje může docházet k nebezpečným situacím, které jsou v této provozní příručce
identifikovány následovně:

NEBEZPEČÍ

Takto stylizovaný bezpečnostní pokyn značí situaci s bezprostředně hrozícím
nebezpečím, která, nebude-li jí zamezeno, bude mít za následek smrt nebo těžký
úraz.

VAROVÁNÍ

Takovýto bezpečnostní pokyn značí situaci s případným nebezpečím, která,
nebude-li jí zamezeno, by mohla mít za následek těžký úraz nebo i smrt.

POZOR

Takto stylizovaný bezpečnostní pokyn značí situaci s případným nebezpečím, která,
nebude-li jí zamezeno, by mohla mít za následek menší nebo středně těžký úraz.

UPOZORNĚNÍ

Takto stylizovaná bezpečnostní poznámka značí situaci s případným nebezpečím,
která, nebude-li jí zamezeno, by mohla mít za následek škody na majetku.

Bez ohledu na veškeré bezpečnostní předpisy jsou a zůstanou nejdůležitějším bezpečnostním
faktorem pro bezchybný provoz stroje Váš smysl pro práci a Vaše příslušná technická
průprava/vyškolení. Bezpečnost práce závisí hlavně a především na Vás!

3. MONTÁŽ
Ihned po převzetí zkontrolujte prosím obsah produktu, zda nejeví případné přepravní poškození či
zda nechybí některé součásti. Reklamace přepravních škod a chybějících součástí je třeba podat
ihned po prvotním převzetí a vybalení stroje a před uvedením stroje do provozu. Chápejte prosím,
že na později vznesené nároky nelze brát zřetel.
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UPOZORNĚNÍ

Až do dokončení montáže šrouby nedotahujte úplně.

3.1 Montážní kroky

Krok 3

Krok 2

Krok 1
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Krok 6

Krok 5

Krok 4
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3.2 Montážní kroky pro kabel

3.2.1 Připojte kabel řídící páčky (šestipinovou zástrčku a zásuvku)

3.2.2 Připojte kabel motoru (tří- a pětipinovou zástrčku a zásuvku)

Nejprve se ujistěte, zda je motor ve správné poloze a kabel motoru je na vnitřní straně

Pravý motor

Levý motor

Krok 7
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Pak připojte kabel

Varování: Při dotahování a povolování zástrčky je povoleno otáčet jen maticí #1, maticí #2 je
zakázáno otáčet, slouží jen při profesionálním servisu v opravně.

4. PROVOZ
Stroj musí být provozován jen v dokonalém stavu. Při každém použití stroj vizuálně zkontrolujte.
Zejména zkontrolujte bezpečnostní vybavení, elektrické ovládací prvky, elektrické vodiče a
šroubová spojení, zda nejsou poškozeny a zda jsou řádně dotaženy. Před zahájením provozu
zařízení vyměňte veškeré poškozené součásti za nové.

4.1 Provozní pokyny

VAROVÁNÍ

Před každou údržbou a změnou nastavení nejprve odpojte baterii!

UPOZORNĚNÍ

· Baterii nikdy neodpojujte za provozu stroje.
· Při odstávce stroje na delší dobu stiskněte tlačítko zastavení.
· Elektromotor používejte jen při dostatečném nabití baterie.

4.2 Provoz

4.2.1 Spusťte elektrickou podporu

Pravý motor

Levý motor
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 Stiskněte tlačítko napájení na krabici baterie do polohy
„1:=ZAPNUTO“.

 1. Světlo #L1(zelené), #L3(zelené)
 2. Stiskněte páčka plynu #1. Ruční vozík se rozjede

dopředu
 3. Jestliže jedenkrát stisknete tlačítko #2, světlo #L2 se

rozsvítí, stiskněte páčku plynu #1, ruční vozík se
rozjede dozadu

 4. Jestliže stisknete tlačítko #3, světlo #L3 se změní na
červené, brzda EBS bude aktivována a ruční vozík se
nepohne ani při stisku páčky škrtící klapky #1. Znovu
stiskněte tlačítko #3. Systém EBS bude deaktivován

Když bude aktivována páčka plynu #1, zobrazí se hladina
nabití baterie následovně:
-- Rozsvítí se všechny 3 LED, zelená, oranžová a červená:
Hladina nabití baterie v rozmezí 100–50 %

-- Rozsvítí se jen 2 LED, oranžová a červená:
Hladina nabití baterie v rozmezí 50–10 %

-- Rozsvítí se jen červená LED:
Vyměňte prosím baterii

Elektronická brzdná soustava: Tento ruční vozík je vybaven elektronickou brzdou EBS/BAS

BAS
ZAPNUTO

BAS bude fungovat jen, když
 Bude tlačítko na krabici baterie v poloze „1:=ZAPNUTO“.
 Prstový spínač č. 1 bude ve své původní poloze, bez zrychlení.

EBS
ZAPNUTO

EBS bude fungovat jen, když
 Bude tlačítko na krabici baterie v poloze „1:=ZAPNUTO“.
 Brzdový spínač č. 3 bude v poloze „1“.

Poznámka:
 Když bude EBS ZAPNUTO, ruční vozík se zcela zastaví. Ani při stisknutí palcového tlačítka se

vozík zcela nerozjede.
 Když bude BAS ZAPNUTO, ruční vozík se zastaví na plochém terénu, avšak na sestupném

svahu se bude možná mírně pohybovat.
 BAS neovlivňuje výkon odebíraný z baterie, EBS však ano. Doporučujeme po většinu času

používat BAS.
 Oba výše uvedené brzdové systémy poskytují pohodlí a bezpečí při manipulaci s ručním

vozíkem na svahu i při vykládání zboží.

3 (brzda)

2 (směr)

1 (páčka plynu)

zelené světlo
oranžové světlo

červené světlo
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4.2.2 Na svahu
Z bezpečnostních důvodů nikdy za žádných podmínek nepřetěžujte. Přitom prosím provozujte
v mezích níže uvedeného požadavku.

4.3 Nabíječka

Nabíječka je integrována do bateriového systému (#7).

Nabíjení baterie:

 Připojte nabíječku ke zdroji proudu (střídavoproudé zásuvce) o napětí 230 V / 50 Hz a ke
konektoru nabíječky.

 Nabijte baterii.
 Až bude baterie úplně nabitá (dle indikace na nabíječce), světlo na nabíječce se změní

z červeného na zelené. Potom lze nabíječku odpojit.
- Červené světlo: nabíjení
- Zelené světlo: baterie plně nabitá

Střídavoproudé
napájení

světlo
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5. ÚDRŽBAA SKLADOVÁNÍ
POZOR

Před každou údržbou a změnou nastavení nejprve odpojte baterii!
Vážný úraz způsobený nechtěnou nebo automatickou aktivací stroje!

Tento stroj nevyžaduje rozsáhlou údržbu. Když se vyskytnou poruchy a závady, smí jej opravovat
jen dobře vyškolený personál.

UPOZORNĚNÍ

Svůj stroj čistěte pravidelně po každém použití – tím si zajistíte dlouhou životnost stroje, a je to
nezbytnou podmínkou bezpečného pracovního prostředí.

Pravidelně kontrolujte stav bezpečnostních nálepek. V případě potřeby je nahraďte novými a
zajistěte, aby byly vždy dobře viditelné.
Pravidelně kontrolujte stav stroje.
Po každém použití stroj uskladněte na uzavřeném a suchém místě.

5.1 Plán údržby
Po každé pracovní směně:
 Zkontrolujte kabely a ujistěte se, zda jsou dobře dotaženy a zda nedošlo k nějakým škodám.

5.2 Čištění
UPOZORNĚNÍ

Používáním určitých roztoků obsahujících složky poškozující povrchy kovů, stejně jako
užíváním drhnoucích prostředků, poškodíte povrch stroje!
 Po každém použití očistěte povrch stroje vlhkým hadříkem.
K čištění stroje nikdy nepoužívejte vysokotlaký čistič.
 Zevní části čistěte vlhkou houbičkou.
 Elektronické součásti nikdy nečistěte vodou!
 Po každém použití stroj zkontrolujte a odstraňte z něj nánosy a zbytky kartáčkem.

5.3 Skladování
 Před uskladněním důkladně očistěte všechny součásti.
 Všechny součásti skladujte odděleně v suchém prostoru o teplotě ne menší než -10 °C.
 Před uskladněním baterii úplně nabijte.

UPOZORNĚNÍ

Při odstávce na delší dobu, a vždy alespoň jednou za měsíc, nabijte baterii.
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6. ODSTRAŇOVÁNÍ POTÍŽÍ
NEŽ ZAHÁJÍTE PRÁCI NA ODSTRANĚNÍ ZÁVAD, ODPOJTE BATERII.

Problém Možná příčina Řešení

Není elektrická podpora

Baterie není nabitá Dobijte baterii
Motor je zadrhlý Zkontrolujte motor
Spínač napájení je poškozen Zkontrolujte spínač
Přerušené nebo povolené
kabely Zkontrolujte kabely

Neprobíhá nabíjení baterie Povolte kabel Zkontrolujte kabelové spojení

7. NÁHRADNÍ DÍLY
Instalace jiných dílů než originálních má za následek zánik platnosti záruky!

Vždy, když budete objednávat náhradní díly, si prosím poznamenejte typ stroje, číslo náhradní
součásti a název součásti. Doporučujeme Vám zkopírovat níže uvedený diagram a součást, kterou
potřebujete, na něm vyznačit.

7.1 Schematický pohled
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Č. NÁZEV SOUČÁSTI MNOŽSTVÍ

1 Podpěra předního tácu 1

2 Korba 1

3 žebro přední výztuhy 1

4 žebro zadní výztuhy 1

5 pravá rukojeť 1

6 ovládací páka rychlosti 1

7 úchop rukojeti 1

8 vyztužená tyč 1

9 bateriová montáž 1

10 Univerzální kolo 2

11 levá rukojeť 1

12 přední trubkový rám 1

13 Motor s kolem 2

8. LIKVIDACE
Stroj ani baterii nikdy nelikvidujte vyhozením do domovního odpadu. Informace o
dostupných možnostech likvidace získáte u svých příslušných místních úřadů. Při
nákupu náhradního stroje u Vašeho místního prodejce je tento prodejce povinen převzít
od Váš starý stroj.
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9. PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

BUILDER SAS
32 rue Aristide Bergès - Z.I. du Casque - 31270 Cugnaux - Francie

Tel: +33 (0) 5.34.508.508 Fax: +33 (0) 5.34.508.509

Prohlašuje, že níže vymezené strojní vybavení
ELEKTRICKÝ RUČNÍ VOZÍK

NEXO4B-24V

Výrobní číslo: 20230705441-20230705488

Vyhovuje ustanovením Strojní směrnice 2006/42/ES a národním zákonům ji doplňujícím;
Dále vyhovuje ustanovením následujících evropských směrnic:
Směrnice o elektromagnetické kompatibilitě (EMC) 2014/30/EU
Směrnice ROHS: (EU)2015/863, kterou se upravuje 2011/65/EU

Dále vyhovuje evropským normám, národním normám a následujícím technickým opatřením:
EN 60204-1: 2018
EN ISO12100: 2010

EN IEC61000-6-1:2019
EN 61000-6-3:2007+A1:2011+AC:2012

EN IEC61000-3-2: 2019
EN 61000-3-3: 2013+A1:2019

Za technický soubor odpovídá: Olivier Patriarca

Cugnaux, 26/06/2023

Philippe MARIE / CEO
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 ZÁRUKA 
Na tento výrobek poskytuje výrobce záruku v trvání 2 let od data jeho zakoupení, která se vztahuje na závady 
způsobené vadou materiálu nebo špatným dílenským zpracováním. Tato záruka platí pouze v případě, je-li výrobek 
určen pro domácí použití. Tato záruka se nevztahuje na poruchy způsobené běžným opotřebováním. 
Výrobce souhlasí s výměnou dílů, které určený distributor označil za vadné. Výrobce nepřijímá odpovědnost za výměnu 
stroje, celého nebo jeho části, a/nebo za následné poškození. 
Tato záruka se nevztahuje na poruchy způsobené následovně: 
• Nedostatečnou údržbou. 

• Nesprávným sestavením, seřízením nebo používáním výrobku. 

• Běžným opotřebováním spotřebních dílů. 

Tato záruka se nevztahuje na: 
• Náklady na přepravu a balení. 

• Použití tohoto výrobku pro účely, pro jaké není určen. 

• Použití a úkony údržby tohoto stroje prováděné způsobem, který není popsán v tomto návodu. 

Z důvodu naší politiky neustálého zlepšování výrobků si vyhrazujeme právo na úpravu nebo změnu technických údajů 
bez předchozího upozornění. V důsledku toho se tento výrobek může lišit od informací uvedených v tomto návodu, ale 
bude provedena úprava bez předchozího upozornění, pokud bude uznána jako zlepšení předchozí charakteristiky. 
 
PŘED POUŽITÍM TOHOTO STROJE SI PEČLIVĚ PŘEČTĚTE TENTO NÁVOD. 
Při objednávání náhradních dílů prosím uvádějte čísla dílů nebo kódy, které najdete v seznamu náhradních dílů v tomto 
návodu. Uschovejte si doklad o zakoupení. Bez tohoto dokladu není záruka platná. Abychom vám pomohli s vaším 
výrobkem, vyzýváme vás, abyste nás kontaktovali telefonicky nebo prostřednictvím našich webových stránek: 
 

+420 228 886 070  
https://swap-europe.com/cs 
Musíte vytvořit „vstupenku“ prostřednictvím webové platformy. 

• Zaregistrujte se nebo si vytvořte svůj účet. 

• Uveďte odkaz na nářadí. 

• Vyberte si předmět své poptávky. 

• Popište problém. 

• Připojte tyto soubory: fakturu nebo doklad  
o zakoupení, fotografii identifikačního štítku (výrobní 
číslo), fotografii součásti, kterou potřebujete 
(například: kolíky na zástrčce transformátoru, které 
jsou zlomeny). 

10. ZÁRUKA 
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CO DĚLAT, DOJDE-LI K PORUŠE MÉHO STROJE?   
 
 
Zakoupíte-li tento výrobek v obchodě: 

a) Má-li tento výrobek palivovou nádrž, vyprázdněte ji. 

b) Ujistěte se, zda je váš stroj kompletní s veškerým dodaným příslušenstvím a zda je čistý! Pokud nebude 
splněna tato podmínka, opravář stroj odmítne. 

Jděte do obchodu s kompletním strojem a s dokladem o zakoupení nebo fakturou. 
 
 

Zakoupíte-li tento výrobek na internetu: 

a) Má-li tento výrobek palivovou nádrž, vyprázdněte ji. 

b) Ujistěte se, zda je váš stroj kompletní s veškerým dodaným příslušenstvím a zda je čistý! Pokud nebude 
splněna tato podmínka, opravář stroj odmítne. 

c) Vytvořte vstupenku pro servis SWAP-Europe na internetové adrese: https://services.swap-europe.com Při 
požadavku na servis SWAP-Europe musíte přiložit doklad o zakoupení tohoto výrobku a fotografii jeho 
typového štítku (výrobní číslo). 

d) Před odesláním tohoto stroje kontaktujte autorizovaný servis, abyste se ujistili, zda je k dispozici. 
 
Předejte servisní opravně kompletní zabalený stroj, společně s dokladem o jeho zakoupení a listem podpory servisní 
opravny, který je ke stažení po dokončení servisního požadavku na webu SWAP-Europe. 
U strojů s poruchou motoru od výrobců BRIGGS & STRATTON, HONDA a RATO postupujte prosím podle následujících 
pokynů. 

 
Opravy budou provedeny schválenými autorizovanými servisy výrobců těchto motorů, viz jejich stránky: 

• http://www.briggsandstratton.com/eu/fr 

• http://www.honda-engines-eu.com/fr/service-network-page;jsessionid=5EE8456CF39CD572AA2AEEDFD 
290CDAE 

• https://www.rato-europe.com/it/service-network 
 
 
Uschovejte si prosím původní obal, abyste mohli tento výrobek odeslat k opravě do poprodejního servisu, 
nebo zabalte tento stroj do podobné kartonové krabice stejných rozměrů. 
Máte-li jakékoli dotazy týkající se našeho poprodejního servisu, můžete nás kontaktovat na webové adrese 
https://swap-europe.com/cs 
Naše horká linka zůstává k dispozici na čísle +420 228 886 070  
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TATO ZÁRUKA SE NEVZTAHUJE NA NÁSLEDUJÍCÍ:   
 
• Uvedení do provozu a nastavení výrobku. 

• Poškození způsobené běžným opotřebováním výrobku. 

• Poškození způsobené nesprávným používáním výrobku. 

• Poškození způsobené montáží nebo spuštěním, které není v souladu s tímto návodem. 

• Poruchy týkající se karburátoru po 90 dnech a zanášení karburátorů. 

• Pravidelné a standardní akce údržby. 

• Úpravy a demontáže, které přímo ruší platnost této záruky. 

• Výrobky, jejichž původní autentizační označení (značka, výrobní číslo) bylo zničeno, pozměněno nebo odebráno. 

• Výměna spotřebního materiálu. 

• Použití neoriginálních dílů. 

• Rozbití dílů po nárazech nebo pádech. 

• Poruchy příslušenství. 

• Závady a jejich následky související s jakoukoli vnější příčinou. 

• Ztráta komponentů a ztráty v důsledku nedostatečného šroubování. 

• Ztráta komponentů a jakékoli poškození týkající se uvolnění dílů. 

• Přetížení nebo přehřátí. 

• Špatná kvalita napájení: nesprávné napájecí napětí, chyba napětí atd. 

• Poškození vyplývající z nepoužívání tohoto výrobku během doby nezbytně nutné k provedení jeho opravy a 
obecněji náklady týkající se imobilizace tohoto výrobku. 

• Náklady na druhé stanovisko stanovené třetí stranou na základě odhadu opravárenské stanice SWAP-Europe. 

• Použití výrobku, který by vykazoval závadu nebo poškození, které nebylo předmětem okamžitého oznámení a/nebo 
oprava pomocí opravárenské služby SWAP-Europe. 

• Zhoršení stavu související s přepravou a skladováním*. 

• Uvedení na trh po 90 dnech. 

• Olej, benzín, mazivo. 

• Škody související s používáním nevyhovujících paliv nebo maziv. 
 
 
* V souladu s přepravní legislativou musí být škody související s přepravou oznámeny dopravcům maximálně do 48 
hodin po jejich zjištění doporučeným dopisem s potvrzením o převzetí. 
Tento dokument je doplňkem vašeho oznámení, neúplný seznam. 

Pozor: Všechny objednávky je nutné zkontrolovat v přítomnosti doručující osoby. V případě odmítnutí doručovatelem 
stačí doručení odmítnout a své odmítnutí oznámit. 

Upozornění: Rezervy nevylučují oznámení doporučeným dopisem s přijetím do 72 hodin. 

Informace: 
Tepelná zařízení musí být zazimována každou sezónu (servis dostupný na webu SWAP-Europe). Baterie musí být před 
uložením nabity. 
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